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为淮南杜相公论西戎表

臣某言：臣一辞朝阙庭，已经二载，官当重任，身受厚

恩，既怀子牟恋阙之心，又负臧文窃位之责。思所以歌颂圣

德，裨补箴规，尘露至微，不任恳迫。臣远祖诗，显名汉

代，出牧南阳，谠言善策，随事献纳。忠醇之至，闻于中

外。遗风可袭，有激愚衷。臣是以辄竭闻见，粗陈梗概，虽

不尽陛下圣明万分之一，然臣子之心，有直必献。伏惟皇帝

陛下，德合天地，道跻文武。弛张普博，事法阴阳。气均生

成，人霑亭育；凡是氛沴，覆以春和。销除容纳，皆如圣

意；宽宥肆赦，实赖皇明。河中诛锄，不劳兵革；淮右底

定，不戮一人。庆浃万邦，事出千古。近又西戎背约，寇犯

王师。陛下宏贷豺狼，矜其凶悍，布以恩泽，果此知惭，功

因德成，不认兵制。故《诗》云猃狁孔炽，《书》称蛮夷猾

夏。臣观自古帝王不忍小忿以贻大患，故竭耗中国，尽心边

陲。至如灭昆明之城，平大宛之种，岂足发辉皇猷，增荣简

册？故圣哲之论，薄卫、霍之功。陛下镜历代无益之端，修

大君文德之教，遂得北狄深藏，五城晏闭，百蛮向化，四海

无虞。唯此小蕃，尚迷声教。陛下示之大信，宏以旧恩，虽

关防暂惊，而烽燧旋罢。

臣负恩方镇，初惧寇戎正于忧迫之时，果闻仁圣之渝，

攘却凶孽，不劳干戈。臣静思远图，久计莫若存信，施惠以

愧其心。岁通玉帛，待以客礼，昭宣圣德。择奏义之臣，恢

拓皇威；选谨边之将，积粟塞下。坐甲关中，以逸待劳，以

高御下。重其金玉之赠，结以甥舅之欢。小来则慰安，大至

则严备。明其斥候，不挠不侵。则戎、狄为可封之人，沙场

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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无战死之骨。若天下无事，人安岁稔，然后训兵命将，破虏

摧衡。伊伊原州营田，灵武尽复旧地。通使安西，国家长

算，悉在于此。计熟事定，举必有功；苟未可图，岂宜容

易？此皆陛下朝夕倦谈之事，前后立验之谋。臣质性顽疏，

筹画庸近，受恩非据，敢忘献忠？犬马之心，实所罄尽。谨

遣某官某奉表。

【译文】

臣某言：臣离开京城已经两年了，官居要职，身负重

任，蒙受皇上的厚恩，常常怀有和子牟一样身在外而念念不

忘于君的心理，同时又常常责备自己和臧文仲一样居其位而

不勤其事。所以想要歌颂圣德，补益规谏。尘埃露水虽然微

不足道，但我的态度是诚恳急切的。臣的远祖杜诗，在汉代

很有名气，他在南阳做牧守，说话直来直去，擅长谋略，遇

事既能向上呈献意见又能从下采纳意见。他非常忠贞醇厚，

闻名于中原外邦。先祖的遗风后人可以沿袭，这激励了我的

心志。臣于是竭力呈进自己的所见所闻，向皇上大略陈述自

己的看法，虽然达不到皇上圣明的万分之一，但作为臣子，

心中只想着有合乎正义的事就要向皇上敬献禀奏。皇上仁德

与天地自然相合谐，道义与周文王周武王平齐，关于兴废、

宽严、劳逸的调节全面广博，处理事情依据表里、隐显两方

面因素。国家祥瑞之气均匀生成，人人都受到滋润培育。但

凡有什么凶险灾害，朝廷必定加以安抚。销除什么接纳什

么，都随顺皇上的心意；宽恕什么赦免什么，实在有赖于皇

上的圣明。黄河中部地区，诛奸锄恶，不劳动兵卒刀马；淮

河北岸地区，平息叛乱，不伤亡一兵一卒。欢庆遍及全国，

这样的盛况历史上少有。近来西戎背叛盟约，兴兵侵犯我国
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领土，与我军交战。皇上对此等豺狼之辈广施恩惠，是怜惜

他们的凶狠彪悍，恩泽远播，果然使他们自知惭愧而退却，

这次反击侵略全靠皇上德行宽厚，并未动用兵马。所以

《诗经》上说猃狁气焰很嚣张，《尚书》上说蛮夷扰乱了华

夏大地。臣看自古以来，帝王不忍小的怒火终于导致大的祸

患，与蛮夷外蕃交恶，所以不得不劳民伤财，把很大精力投

入到边防事务中。至于象灭昆明，平大宛这样的功绩，难道

就够得上发扬皇帝的光辉和威名，可以在竹简策书上重重地

写上一笔，为皇上国家添光加彩了吗？所以圣明有见地的看

法是，卫青、霍去病的功劳不应过分渲染。皇上明察历代君

主所作所为徒劳无益的原因，坚持培养自己品德作为高尚的

君主应该以道德文明教化统治万民的方法。照这样做，于是

使北狄躲得远远的，北方五座边城城门紧闭，蛮 归顺同化，

天下没有了欺诈倾轧。只有西戎这个小国，还缺少声威的震

慑和道德文明的教化，皇上向他们表示了最大的诚意，新加

赏了比以前更大的恩惠，虽然关防受到暂时的惊扰，但战火

不久就熄灭了。

臣蒙恩担任一方的军事长官，开始担心西戎的进犯，正

在忧虑紧迫的时候，突然得知皇上的谕示，已经不动干戈，

退却敌兵。臣平心静气地思考打算，认为长远之计就不如与

西戎建立相互信任，施恩惠使其内心有愧，不敢来犯。每年

向西戎赠送玉帛，以贵客之礼相待，显示皇上的大德。同时

选拔尊奉仁义之道的大臣，出使西戎以拓大皇威；择取谨慎

守卫边关的将领，在当地囤积粮草。还要在边关城池中布防

足够多的兵士，以逸代劳，居高临下，严阵以待。对西戎赠

送金玉等厚礼，与西戎结成甥舅亲戚，这样以来，西戎发动
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小规模侵略便加以安抚，进行大规模侵犯便严加防犯，让对

方侦察的人明白我们有所准备，从而不来侵扰。如此，则北

狄、西戎有些人得到封赏，战场上就少了一些战死的人。如

果天下太平无事，百姓安乐，粮食丰收，这时再可以训练兵

士任命将领，为击破贼寇推垮两国均衡做充分准备了。伊伊

在原州实行屯田，灵武帝把旧属土地全部收复。与安西通使

往来，国家的长久大计，都包含在这里面。计划成熟决定坚

决，那么举兵打击敌人一定就会成功；假如不能谋取，哪里

有那么便宜的事？以上所说的都是皇上早晚谈过多遍的事，

也是马上就要应验的谋略。臣才疏学浅，谋划平庸浅近，无

故受到皇上恩宠，哪里敢忘记向皇上敬献忠心？一片忠心，

尽献我皇。谨遣某官某奉表。
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含辉洞述

河东薛公景晦以文无害为尚书刑部郎中，以汕为道州刺

史，居郡大理，至于无事。清机羡溢，尽付山水。一旦以书

来夸曰：“吾得异境于近郊，自城西门并南山俯江水，有石

穹然如夏屋，其左右前后又如回廊曲房，藻绣雕彤之象，云

生日入，怪状迭发，水石卉木，杳非人寰。意其当为食霞御

气者之所游息，委蜕而去不知其几千百年。逮今得诸黄冠野

夫。及请而往，因名其地曰含辉洞，盖诗家流所谓山水含清

辉者是已。吾子常以词雄于世，盍为我志焉。”

愚得书，退而深惟。若薛公者，少居江湖，闲游名山。

东探禹穴，上四明、句曲、金华、阳羡；南过九江，薄匡庐

以涉彭蠡。天下山水之籍，存乎胸中，第其高下，铢两不

失。及是而口口去不能名，顾谓奇，信矣！若江华者，九嶷、

三湘之佳丽地也。前此二千石御中执法河南元次山、谏议大

夫北平阳元宗、司刑大夫东平吕和叔，皆硕人也，《考槃》、

《招隐》之致，恒汲汲然，卒使兹境贵于异日。岂地爱其

宝，有时而发耶！顾谓异，信矣！夫物之有作，俟言而远。

故述焉以书于洞阴曰：

营阳郁郁，山水第一。洞有含辉，游人忘归。忘归孔

乐，请言其略。先是斯境，翳于榛薄，天姿孤绝，凡目所

忽。闭其清光，有待而发。公之来思，探异玩奇，茇野憩

林，而民悦之。既悦其至，益知所嗜。扪陉历岘，来适公

志。偶得奇绝，聿来告公。驾言从之，谷岸溟氵蒙。有石如

门，又如垣墉。樛蔓交木，似纶似组。乃芟乃治，乃可布

武。伸月豆掉臂，空洞无阻。左右回环，俨若廊庑。飞泉出

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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窦，纟柬缒花吐。触石吹沙，佩摇纟玄抚。侧径夤缘，豁然见

天。有石如堂，度之五筵。东西二门，与石明昏，奥者如

室，宣者如轩。因其高下，爰构亭榭，匠生于心，随指如

化。开山翦木，役以私属。结构塱茨，子来嬉嬉。无事而

就，邦人不知。淑清之辰，休浣之时，雅步幅巾，琴壶以

随。前无俗人，与白云期。耳目尽适，形神不羁，元气颢

然，观吾朵颐。遵诸之鸿，有时而飞，石门之下，可以栖

迟。此谷而盈，彼邱而夷。维公之迹，永永在斯。

【译文】

河东薛景晦因为文才特出无比而被任命为尚书刑部郎

中，后因为遭人毁谤而被贬为道州刺史，辖境得到很好的治

理。民众相安无事，于是，他高洁超逸的秉赋在山水游赏中

尽情发挥、盈溢。一天薛景晦来信向我夸耀说：“我在近郊

发现一处奇异妙绝的景致，从西门出城，傍山临水，有一块

象大屋一样的巨石，它的前后左右又象曲折的长廊和深邃幽

隐的密室一样，里面如雕梁画栋一般，非常精美。那里云气

缭绕，日光透射，到处充满神秘，流水山石，花卉树木，都

好象不是人间的景致。我揣测应当是某个服食日霞吐纳气息

的仙家道长驻足歇息的地方，他飞升而去不知道有几千年

了。如今这个地方被山野农夫发现，我被请到那里，称那个

地方为含辉洞，因为某诗人有诗句说‘山水含清辉’。您常

以擅长文辞而称雄于世，何不替我写篇记述文字呢。”

我接到信之后，独自深思。薛景晦这个人，自幼四海为

家，游遍名山。东边探访过浙江绍兴的禹穴，还到过四明、

句曲、金华、阳羡；南边经过九江，脚登庐山，舟渡鄱阳

湖。天下的山山水水，其地点名目等等都装在他的心中，他
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对这些山水的品评，准确精当，分毫不差。现在他对含辉洞

这个地方惊叹不已，莫可名状，一再强调它神奇美丽，那肯

定是真实可信的。象江华县，它是湖南境内一个景色优美的

地方，在这之前，食俸二千石的御史中执法河南元次山、谏

议大夫北平阳亢宗、司刑大夫东平吕和叔，都到过这里，这

些才智超群的人，按照《考槃》、《招隐》所表达的意思，

追求隐居生活，他们的到来使江华名声大盛于以前。这难道

不是土地眷恋置身于此的珍贵的人才，趁机倾献自己的胜景

以愉悦他们的作法吗？他们说江华的景致奇异优美，也一定

值得相信。大凡事物产生后，要依靠有人用言辞文字对它进

行宣传，它的声名影响才能流播远方，基于此，我将这篇记

述含辉洞的文字写在洞中背阳处，全文如下：

营阳这个地方，草木茂盛，山清水秀，环境优美，全国

闻名。这里有一个含辉洞，到过的游人都乐不知返。人们玩

得很高兴，忘记了回家，关于这个洞，我来大致介绍一下。

含辉洞，掩映在丛杂的草木之中，天然美景长期孤立该处，

被人们忽视。它止息自己清亮的光辉，等待有朝一日喷薄而

发。薛景晦的心思，在于探险猎奇，他常常登上山野在林中

小憩，百姓很喜欢他。百姓很欢迎他的到来，进一步也知道

了他的嗜好。于是大家爬山越岭，四处探寻奇境胜景来满足

薛大人的志趣，偶然发现含辉洞这个奇美的所在，迅速就来

向薛大人报告。薛景晦乘车跟着报信人来到这里，发现这里

水雾迷蒙，有块象门又象是院墙的巨石，藤蔓绞缠树木交

错，象丝纶一样。让人清除疏理一番后，才可以小步疾走，

伸颈举臂也没有什么阻碍了。这里曲折回环，象长廊一样。

瀑布奔泻而下，飞溅起洁白的水花，水花击石头激起沉沙的
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声音，如佩如纟玄，悦耳动听。旁边的石壁上古藤攀沿而上，

上面明朗开阔，可以看见蓝天。有块石头又高又大，大约有

五块坐席那般大小，它的东西边各有一个洞门，随着巨石的

明暗变化其光线也发生变化。深曲的地方象墓穴一样，宽大

的地方象房屋一样，根据它们高低形势的不同，乃修筑一些

亭榭楼台，颇具匠心，浑然天成。薛景晦命令家丁们开山伐

木，将这里仔细地清理了一下，又连结构架了一些房屋建

筑，以便自己嬉戏游玩。安排布置停当以后，他偶尔闲来无

事，就来到这里，不惊动地方百姓。天气晴朗的时候，例行

休假的时候，他轻衣简从，带上琴和酒壶在这里信步游赏，

独自品味闲雅的意趣。周围没有平庸之辈，举目所见，只有

秀山丽水，白云悠悠在这里，只管放松眼睛和耳朵，任身体

和精神放纵驰骋，回复生命本原的博大深广状态，看看自己

鼓动腮颊，吐浊纳清。沿着水中小沙洲嬉戏的大雁，时不时

地振翅飞起，它们可以到石门下面栖息。沧海桑田，万物变

化不止，而薛景晦的足迹，永远留在了这里。
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彭阳唱和集引

丞相彭阳公始由贡士以文章为羽翼，怒飞于冥冥。及贵

为元老，以篇咏佐琴壶，取适乎闲宴，锵然如朱纟玄玉磬，故

名闻于世间。鄙人少时亦尝以词艺梯而航之，中途见险，流

落不试。而胸中之气伊郁蜿蜒，泄为章句，以遣愁沮，凄然

如焦桐孤竹，亦名闻于世间。虽穷达异趣，而音英同域，故

相遇甚欢。其会面必抒怀，其离居必寄兴，重酬累赠，体备

今古，好事者多传布之。今年公在并州，予守吴门，相去迥

远，而音徽如近，且有书来抵曰：“三川守白君编录与吾子

赠答，缄缥囊以遗予。白君为词以冠其前，号曰《刘白

集》。悠悠思与所赋亦盈于巾箱，盍次第以塞三川之清。”

于是缉缀凡百有余篇，以《彭阳唱和集》为目，勒成两轴。

尔后继赋，附于左方。大和七年二月五日，中山刘禹锡述。

【译文】

丞相彭阳公当初还是贡士的时候，就凭借文章出色而很

有名气。等到贵为朝中宰相，常常在弹琴饮酒，雅集宴会的

时候吟咏诗篇来助兴，声音铿锵清脆，悠扬悦耳，所以名闻

天下。我年轻的时候也曾经学习诗文辞章用以求取功名，但

是中途遇到很多艰难险阻，以至于穷困失意。胸中的郁闷惆

怅，发泄而成为篇章辞句，排遣愁苦沮丧的作品，凄凉哀

怨，也驰名天下。我们虽然有穷困、显达的情趣差异，但是

都才德出众文辞出色，所以交往很愉快。见面一定相对抒

怀，分别一定遥寄感兴，彼此酬唱题赠的作品，包括古代和

现今的各种体裁，喜欢多事的人将它们广为传播。今年彭阳

公在并州，我在苏州，相距很远，但是彼此的容范启发还很

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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密切，彭阳公还写信给我说：“三川长官白君编录了他与我

们的赠答作品，装在书囊里送给我。白君在前面写了一些字

句，将它定名为《刘白集》。我们写的作品堆满了书箱，何

不按秩序整理一下以满足三川白君的请求。“于是我选择编

辑了有一百多篇，以《彭阳唱和集》为条目，编为两卷。

后来又写的作品，附录在左边。大和七年二月五日，中山刘

禹锡记述。
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彭阳唱和集后引

贞元中，予为御史，彭阳公从事于太原，以文章相往来

有日矣。无何予受谴南迁，十余年间公登用至宰相，出为衡

州，方获会面。输写蕴积，相视泫然。尔后或杂赋诗赠答，

编成两轴。大和五年，予领吴郡，公镇太原，常发函寓书，

必有章句，络绎于数千里内，无旷旬时。八年，公为吏部尚

书，予牧临汝，有诗叹七年之别，署其后云，集卷自此为第

三。未几予转左冯，公登左揆，每恨近而不见，形于咏言。

开成元年，公镇南梁，予以太子宾客分司东都，新韵继至，

率云三轴成矣。二年冬，忽寄一章，词调凄切，似有永诀之

旨，伸纸悸叹。居数日，果承计书。呜呼！聆风相悦者四十

年，会面交欢者十九年，以诗见投凡七十九首，勒成三卷，

以副平生之言。

【译文】

贞元年间，我担任御史，彭阳公任职于太原，我们以文

章相互往来有许多时日了。不久我受到谴责贬到南方，十几

年的时间，彭阳公做官到了宰相的职位，后来贬为衡州刺

史，我们才又相见。大家各自抒写心中郁积的情感，两两相

望不禁流下泪来。而后又写的一些诗句赠答，一起编成两

卷。大和五年，我在苏州任职，彭阳公在太原做官，我们常

常写信，总有辞句诗篇来往，时间隔不了十天。大和八年，

彭阳公为吏部尚书，我任职临汝，曾写诗感叹我们分别已有

七年了，这编在前两卷的后面成为第三卷。不久我又降职，

彭阳公升为左丞相，每每遗憾二人距离这么近却不能见面，

这都写在诗句中。开成元年，彭阳公居官南梁，我以太子宾
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客的职务分司东都洛阳，彭阳公的新诗又寄来了，我们都说

三卷已经集齐了。开成二年冬天，彭阳公突然寄来一首诗，

言辞凄切，好象有与我永别的意思，我展开诗稿，心中担心

感叹不已。过了几天，果然接到报丧信。呜呼！我和彭阳公

分处异地而相交甚深，有四十年的时间，我们同在一处而愉

快往来，也有十九年的时间，彼此诗句往来一共有七十九

首，编成三卷，可以解释我们的言论志向。



■摇摇文白对照四库全书精华摇摇■ 



集

部

·

刘

禹

锡

诗

文

集

▲

 瑏瑣摇摇

子刘子自传

子刘子，名禹锡，字梦得。其先汉景帝贾夫人子胜封中

山王，谥日靖，子孙因封为中山人也。七代祖亮，事北朝为

冀州刺史、散骑常侍，遇迁都洛阳，为北部都昌里人。世为

儒而仕，坟墓在洛阳北山。其后地狭不可依，乃葬荥阳之檀

山原。由大王父已还，一昭一穆如平生。曾祖凯，官至博州

刺史。祖钅皇，由洛阳主簿察视行马外事，岁满转殿中丞、侍

御史，赠尚书祠部郎中。父讳绪，亦以儒学。天宝末应进

士，遂及大乱，举族东迁，以违患难，因为东诸侯所用。后

为浙西从事，本府就加盐铁副使，遂转殿中主务于土甬桥。其

后罢归浙右，至扬州，遇疾不讳。小子承夙训，禀遗教，眇

然一身，奉尊夫人不敢殒灭。后忝登朝，或领郡，蒙恩泽先

府君累赠至吏部尚书，先太君卢氏由彭城县太君赠至范阳郡

太夫人。

初禹锡既冠，举进士，一幸而中试。间岁又以文登吏部

取士科，授太子校书。官司闲旷，得以请告奉温清。是时年

少，名浮于实，士林荣之。及丁先尚书忧，迫礼不死，因成

痼疾。既免丧，相国扬州节度使杜公领徐泗，素相知，遂请

为掌书记。捧檄入告，太夫人曰：“吾不乐江淮间，汝宜谋

之于始。”因白丞相以请，曰诺。居数月而罢徐泗，而河路

犹艰难，遂改为扬州掌书记。涉二年而道无虞，前约乃行，

调补京兆渭南主簿。明年冬，擢为监察御史。

贞元二十一年春，德宗新弃天下，东宫即位。时有寒隽

王叔文以善弈棋得通籍博望，因间隙得言及时事，上大奇

之。如是者积久，众未知之。至是起苏州掾，超拜起居舍
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人，充翰林学士，遂阴荐丞相杜公为度支盐铁等使。翊日叔

文以本官及内职兼充副使。未几特迁户部侍郎，赐紫，贵振

一时。予前已为杜丞相奏署崇陵使判官，居月余日，至是改

屯田员外郎，判度支盐铁等。按初叔文北海人，自言猛之

后，有远祖风，唯东平吕温、陇西李景俭、河东柳宗元以为

言然。三子者皆与予厚善，曰夕过言其能。叔文实工言治

道，能以口辩移人。既得用，自春至秋，其所施为，人不以

为当非。时上素被疾，至是尤剧，诏下内禅，自为太上皇。

后谥曰顺宗。东宫即皇帝位。是时太上皇寝疾，宰臣及用事

者都不得召对。宫掖事秘，而建桓立顺，功归贵臣。于是叔

文首贬渝州，后命终死。宰相贬崖州。予出为连州。途至荆

南，又贬朗州司马。居九年，诏征复授连州。自连历夔、和

二郡，又除主客郎中，分司东都。明年，追入充集贤殿学

士，转苏州刺史，赐金紫。移汝州，兼御史中丞。又迁同

州，充本州防御、长春宫使。后被足疾，改太子宾客，分司

东都。又改秘书监，分司一年，加检校礼部尚书兼太子宾

客，行年七十有一。身病之日，自为铭曰：

不夭不贱天之祺兮，重屯累厄数之奇兮。天与所长不使

施兮，人或加讪心无疵兮。寝于北牖尽所期兮，葬近大墓如

生时兮，魂无不之庸讵知兮！

【译文】

子刘子，名禹锡，字梦得。先祖是汉景帝贾夫人的儿子

刘胜，他被封为中山王，谥号靖，子孙因此成为中山人。七

代祖刘亮，在北魏时曾任冀州刺史、散骑常侍。北魏迁都洛

阳的时候，他随着到洛阳北部都昌里安了家。刘家世代子孙

都通过读书学儒而做官，家族墓地在洛阳北邙山。后来因为
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墓地狭小后死者无法附葬，所以又在荥阳檀山另辟墓地。从

曾祖父以来，父子归葬各安其位，长幼有序。曾祖父刘凯，

做过博州刺史。祖父刘钅皇，开始担任洛阳主簿，兼管察巡公

署祭祀等事，一年后转任殿中丞、侍御史，死后追赠为尚书

祠部郎中。父亲刘绪，也读书学儒。天宝末年参加进士考

试，碰上安史之乱，全族东迁，以避祸难，因此被东部的节

度使任用。后来他担任过淮西从事，又兼任盐铁副使，不久

转调为殿中省官员，在土甬桥主持政务。后来罢官回返浙西，

行至扬州，因病故去。我听从父亲平日的训示，禀承父亲死

前的嘱咐，孤身一人，侍奉母亲，不敢自毁。后来我入朝为

官，或者出外任州郡长官，蒙受皇恩，先父因而多次追封直

至吏部尚书，亡母卢氏，也由彭城县太君追封至范阳郡太

夫人。

当初我二十岁时，参加进士考试，幸而一举及第。隔了

一年，又以文才考取吏部取士科，被任命为太子校书。公事

清闲，因而能够告假侍奉双亲，勤问暖寒。当时年纪轻，名

声远扬，在读书人中享有赞誉。父亲去世守丧在家，迫于礼

教限制不敢轻生，因而忧伤劳累得了顽症。守丧期满后，恰

逢丞相、扬州节度使杜佑兼管徐、泗两州，因为我们之间平

素互相了解，于是要我去担任掌书记。我捧着任命书回家告

诉母亲，母亲说：“我不喜欢江淮一带，你应该先就考虑到

这一点。”因此我把这个要求告知丞相，丞相说：“可以。”

过了几个月就免去我在徐、泗担任的职务，但因水路交通仍

不畅通安全，于是改任扬州掌书记。过了两年，道路平安无

阻，以前的承诺才得以实现，把我调补京兆府渭南主簿。第

二年冬天，提升为监察御史。
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